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 הורה מדורה
 (zemereshet.co.il) הורה מדורה 

 נתן אלתרמן: מילים
 יואל ולבה: לחן

 
כֹּל לִי כֹּל וָּ אנוּ בְּ  בָּ
מוֹל י אֶתְּ נוּ עֲנִיֵּ  .אָּ
סַר ל מָּ נוּ הַגּוֹרָּ  לָּ

ר חָּ י הַמָּ יוֹנֵּ  .אֶת מִילְּ
 

ה עֲלִי, עֲלִי  ,הוֹרָּ
ילִי לֵּ לִיקִי בְּ שׁ הַדְּ  ,אֵּ
ה ה רַבַת אוֹרָּ הוֹרָּ  – טְּ

ה  ההוֹרָּ דוּרָּ  !מְּ
 

ל גָּּ א לַמַעְּ א נָּ  ,צֵּ
מוֹר לַדַל א שִׁיר מִזְּ ן נָּ  .תֵּ

קֹּד פוּ לִרְּ ה נֶאֶסְּ נָּ  הֵּ
הַשּׁוֹט נִי וְּ עֹּ י הָּ נֵּ  !בְּ

 
ה עֲלִי, עֲלִי  ,הוֹרָּ

ילִי לֵּ לִיקִי בְּ שׁ הַדְּ  ,אֵּ
ה ה רַבַת אוֹרָּ הוֹרָּ  – טְּ

ה דוּרָּ ה מְּ  !הוֹרָּ
 

 

Nathan Alterman (1910-1970) was an Israeli poet, playwright, journalist, and translator. Though 

never holding any elected office, Alterman was highly influential in Socialist Zionist politics, both 

before and after the establishment of the modern State of Israel.  

 

 

 

 

https://www.zemereshet.co.il/m/song.asp?id=386
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=36
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=134
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 : 1933כתיבה דוד זהבי: לחן שאול טשרניחובסקי: מיליםהוי ארצי מולדתי 
https://www.youtube.com/watch?v=Xc6coB1-EPw   

תִי צִי! מוֹלַדְּ  !הוֹי אַרְּ
חַ  רֵּ שִׁים קֵּ רָּ  ,הַר טְּ

דִי פֶה: שֶה וּגְּ דֶר עֻלְּ  עֵּ
הַב חַ -זְּ מֵּ  .הֲדַר שָּ

ה בָּ רִים, גַּל, מַצֵּ זָּ  ,מִנְּ
 .טִיט עַל בַיִת-כִפוֹת

ה בָּ ֹּא נוֹשָּׁ ה ל בָּ  ,מוֹשָּׁ
צֶל זַיִת  .זַיִת אֵּ

 
ה-אֶרֶץאֶרֶץ!  שָּׁ  !מוֹרָּ

 ,כַפַיִם-דֶקֶל רַב
ע-קַו-גֶּדֶר שָּׁ ר רָּ  .צַבָּ

מַהּנַחַל   .הַמַיִם-כְּ
סִי דֵּ יחַ פַרְּ בִיב-רֵּ  ,אָּ

צַל גַּמֶלֶת-שִׁיר  .צִלְּ
יל בִיב חוֹלוֹת-חֵּ  ,לַיָּם סָּ

ה נוֹפֶלֶת מָּ ל שִׁקְּ  .צֵּ
 

בַר סִיןאֶרֶץ נַחֲלַת   !מִדְּ
י לֶכֶת בֵּ  .קֶסֶם כוֹכְּ

סִיןזַעַם -הֶבֶל  ,הַחַמְּ
לוּנָּה שַׁלֶכֶת מְּ  .בְּ

ֹּא-גֶּפֶן נִים-כֶרֶם  .נִים-ל
ל  רֶשֶׁת –תֵּ ה נֶחְּ בָּ רְּ  .חָּ

כוֹל ל-תְּ ילוֹת וִילֵּ  .תַנִים-לֵּ
ה נוֹקֶשֶׁת בָּ אֵּ  .מַשְּׁ

 
ב דַת לֵּ  !הוֹי, הוֹי, אֶרֶץ חֶמְּ

מִיר, הַשַּׁיִת  .הַשָּּׁ
ב בַיִר סוּד  ,יָּתוֹם בַגֵּּ

מַיִם עַיִט  .בַשָּּׁ
חוֹל ר וָּ בָּ לִיוֹת מִדְּ  .מַטְּ

לֶת חֵּ רוּעַ שְּׁ בִיל זָּ  .שְּׁ
עַ כֹּל יָּם שֶׁל אוֹר טוֹבֵּ  ,בְּ

Oh! My country my homeland 
Bold rocky mountain 
Faint herd , lamb and kid 
Happy golden citrus 
Monasteries, a gravestone pile 
Clay dome on the house 
A settlement not settled 
Olive by Olive 
 
Land , land of heritage 
Palm tree of many palms 
Fence line wicked cactus 
Stream so much water 
Smell of spring citrus groves 
Song rings camel caravan 
Army of sand for the sea around 
Shadow of falling sycamore 
 
Land tract of Chinese (!) desert 
Magic of constellation stars 
Vanity of the heat-wave rage 
Kennel during leaf shedding 
Vineyard vine sleep no sleep 
Ruins' mound being plowed 
Azure of nights and howl of jackals 
Knocking pump 
 
Hoi Hoi land we cherish 
The thistle the thorn-bush 
Water hole orphaned in the hollow 
in the sky vulture 
Smell of spring citrus groves 
Song rings camel caravan 
In a sea of light all is sunken, 

https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=123
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=47
https://www.youtube.com/watch?v=Xc6coB1-EPw


לֶת כֵּ י כֹּל הַתְּ נֵּ עַל פְּ  And over the face of all the azure .וְּ

 

 

 

 

 

 
 

 1948 ליאוניד שוכין, מנשה בהרב: לחן רפאל קלצ'קין: עברית פיוטר מאמאיצ'וק: מילים בערבות הנגב

  (zemereshet.co.il) בערבות הנגב

 

ץ הַטַל נוֹצֵּ בוֹת הַנֶגֶב מִתְּ עַרְּ  ,בְּ
פַל ן נָּ גֵּ בוֹת הַנֶגֶב אִישׁ מָּ עַרְּ  ,בְּ

ב דַם הַלֵּ נָּ שַׁם הַנַעַר וְּ ֹּא נָּ  ,ל
ף לַטֵּ לוֹרִית הַשַעַר רוּחַ תְּ  .אֶת בְּ

 
א גוֹן נוֹרָּ יָּ  ,הֲלוּמַת עַצֶבֶת וְּ

הּ רָּ בָּ את דְּ נוֹשֵּ ה נִצֶבֶת וְּ נָּ קֵּ ם זְּ  ,אֵּ
ךָ י אִמְּ ינֵּ עֵּ ה נִגֶּרֶת מֵּ עָּ  ,הַדִמְּ

ךָ פַלַח לִבְּ א כַדוּר עוֹפֶרֶת וַיְּ  .בָּ
 

כוֹרִי שָּׁ  צוּלוֹת הַיָּםאֶת בְּ תִי בִמְּ  ,כַלְּ
ם עָּ ן הָּ גֵּ מָּ תִי לְּ ךָ גִּדַלְּ אוֹתְּ  .וְּ

כוֹל מוּת וּשְּׁ יַתְּ רוּנוּ בְּ בְּ ֹּא יִשְּׁ ם ל  ,הֵּ
רוֹת הַכֹּל נִי, לַמְּ רוּנוּ, בְּ ֹּא יַעַקְּ ם ל  .הֵּ

 
בַהּ ה נַעַר גְּּ דִימָּ עַד קָּ ז צָּ ה-אָּ  ,קוֹמָּ

הּ  ֹּאמַר לָּ י ה -וְּ עָּ דִמְּ ךְ בְּ א, אַל לָּ  !"אִמָּ
הבַחוּ קֻדָּ י פְּ א, בִימֵּ ינוּ, אִמָּ  ,רֵּ

ה דָּ לָּ חוֹמַת פְּ א, כְּ ינוּ, אִמָּ אֵּ  .מוּל שוֹנְּ
 

א מֵּ ד וּמֶלֶךְ צְּ מִים עוֹיֵּן-מוּל שׁוֹדֵּ  ,דָּ
ן בֵּ נֹּכִי לְּ ךְ אָּ יֶה לָּ אֶהְּ נִינִי וְּ  ".תְּ

הּ חַץ יָּדָּ בוֹת הַנֶגֶב הוּא לָּ עַרְּ  ,בְּ
ה דָּ ין זוֹ אַגָּּ רַיָּה, אֵּ צוּ, חֶבְּ  !אִם תִרְּ

 

 

https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=488
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=146
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=171
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=489
https://www.zemereshet.co.il/m/song.asp?id=723


 

 

 

 

 : 1955תרגום עממי רוסי, לא ידוע: לחן אלתרמןנתן : תרגום עממי רוסי, לא ידוע )רוסי(: מילים שני חברים

  (zemereshet.co.il) שני חברים

 

רִים י חֲבֵּ נֵּ יוּ שְּׁ יֹּה הָּ  הָּ

שׁוּט נִי חַיָּל פָּ אִי הַשֵּּׁ ד רַב טוּרָּ  אֶחָּ

רַק כַדוּר אוֹם שָּׁ  פִתְּ

פַל הֶם נָּ ד מֵּ אֶחָּ  הָּ
 

דִי תִי לוֹ יָּ  הוֹשַׁטְּ

קַח ֹּא לָּ  אֶת הַיָּד הוּא ל

בִי תִי לוֹ חַרְּ  הוֹשַׁטְּ

קַח ֹּא לָּ  .אֶת הַחֶרֶב ל
 

רִיתִי לוֹ הַ   בוֹרכָּ

חַל ֹּא זָּ  .אֶל הַבוֹר הוּא ל

תִי לוֹ כוֹסִי  הוֹשַׁטְּ

קַח ן לָּ  !אֶת הַכוֹס הוּא כֵּ
 

 (נוסח עברי: ) 1943תרגום/נוסח עברי : 1938הלחנה לב שוורץ: לחן נתן יונתן: מילים דוגית נוסעת

 (zemereshet.co.il) דוגית נוסעת 

נַיִם שֶיהָּ שְּׁ רָּ  דוּגִית נוֹסַעַת, מִפְּ

ם מוּ כֻלָּ דְּ חֶיהָּ נִרְּ  .וּמַלָּ

י -רוּחַ נוֹשֶׁבֶת עַל נֵּ  ,הַמַיִםפְּ

ם עַ עַל הַחוֹף דוּמָּ  .יֶלֶד פוֹסֵּ

 

עוּט הוּא וַעֲגוּם ינַיִם-יֶלֶד פָּ  .עֵּ

https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=2930
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=66
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=36
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=20
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=66
https://www.zemereshet.co.il/m/song.asp?id=2188
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=67
https://www.zemereshet.co.il/m/artist.asp?id=1086
https://www.zemereshet.co.il/m/song.asp?id=1595


ין חַק אֵּ מֶרְּ פִים הַמַיִם לְּ  ...סוֹף-שׁוֹטְּ

חֶיהָּ  ל מַלָּ ֹּא יֵּעוֹרוּ כָּ  - אִם ל

ה תַגִּיעַ הַדוּגִית לַחוֹף יכָּ  ..? אֵּ
 

 


